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Джеймс Ди начинает свою книгу с 
утверждения, что она — самый стран-
ный из всех справочников по гомеров-
скому эпосу. С этим трудно согласить-
ся: метрический аспект в «Илиаде» и 
«Одиссее» очень важен, и потребность 
в таком репертории кажется вполне 
естественной. Тем более что для фи-
лологов-классиков, насколько мне из-
вестно, ещё не написаны метрические 
программы, которые позволяли бы 
находить определённые схемы с той 
же легкостью, с которой интерфейсы 
к TLG позволяют отыскивать опре-
делённые словоформы. Таким обра-
зом, трудоемкая работа Дж.Ди ценна 
как для специалистов в области метри-
ки, так и для тех, кто только начинает 
знакомство с греческим гекзаметром и 
нуждается в самопроверке.

Первый том книги после краткого 
предисловия дает 27 803 стиха «Или-
ады» и «Одиссеи» в порядке их следо-
вания в тексте; приводятся и строки, 

исключаемые большинством издате-
лей1. Каждому гекзаметру сопоставлена 
метрическая схема и ее номер от 1 до 32. 
Кроме того, стихи с прямой речью сопро-
вождаются пометой ≈ (или ≈≈ для речей 
в речах), а группы стихов с одинаковой 
метрической схемой выделены знаками 
= или ÷. Таким образом, справочник поз-
воляет легко оценить степень метричес-
кой монотонности каждого фрагмента 
и с удобством подсчитать объём речей 
персонажей на его протяжении. 

Второй том содержит те же самые 
гомеровские стихи, но сгруппированные 
по схемам (т.е. сначала все чисто дакти-
лические стихи, потом строки с первым 
спондеем и т.д.); внутри этих групп гек-
заметры расставлены по алфавиту.

Греческий текст в двухтомнике не 
дублирует ни одно из существующих 

1 Правда, последние 34 стиха в доступном мне 
экземпляре из библиотеки РГГУ отсутствуют, 
но, очевидно, виной тому типографский брак 
— нехватка последнего листа. Во всяком слу-
чае, во втором томе эти строки имеются.

DEE J. H. DEE J. H. Repertorium Homericae poiesis Hexametricum: a repertory of the Hexameter Pat-Repertorium Homericae poiesis Hexametricum: a repertory of the Hexameter Pat-
terns in the Iliad a. the Odyssey.terns in the Iliad a. the Odyssey. Vol. 1-2. Hildesheim, 2004. Vol. 1-2. Hildesheim, 2004.
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изданий и представляет собой, по сло-
вам автора, «Brand X». Иначе говоря, 
его можно уподобить «обычному сти-
ральному порошку», который появля-
ется в рекламе, если нужно избежать 
конфликта с другими правообладате-
лями. Дж.Ди взял пять последних изда-
ний каждой из поэм (от А.Людвиха до 
Г. ван Тиля и М. Уэста) и составил на их 
основе собственный текст. О принци-
пах составления этого текста сказано 
скупо, а, кроме того, не вполне понят-
но, насколько в метрическом плане это 
издание отличается от остальных (по-
яснения автора присутствуют, но они 

слишком лаконичны). Представляется, 
что небольшая статистика метричес-
ких отличий данного текста от хотя 
бы какого-нибудь одного издания каж-
дой из поэм не отняла бы много сил на 
фоне прочих — огромных — трудозат-
рат автора. 

В связи с тем, что книга Дж.Ди 
очень предметна, перейдем к кон-
кретным вопросам, которые могут 
возникнуть у читателя. Первый из 
них, конечно же, касется надёжности 
приводимых в книге схем и подсче-
тов. Написанная мной компьютерная 
программа позволяет ответить на этот 

Стих ТЕКСТ ДИ НАПЕЧАТАНО НАДО

  lsslllsslsslllx lsslllsslllllx
 1 lllllsslsslsslx lllllllsslsslx
 2 lsslsslsslllsslx lllsslsslllsslx

  lsslllsslsslsslx lsslsslsslsslsslx
  lsslllsslllsslx lsslllsslsslsslx
  lsslsslsslsslsslx lsslsslsslsslllx
  5 9
  lsslllsslsslsslx lsslsslsslsslsslx
  lsslllsslllsslx lllllsslllsslx
  lsslsslllsslsslx lsslsslllllsslx
  lsslllsslsslsslx lsslllllsslsslx
  lllsslsslsslsslx lllsslsslllsslx
  lllsslsslsslsslx lllsslsslllsslx
  lllsslsslllllx lsslsslsslllllx
  lsslllsslllsslx lsslsslsslllsslx
  lsslllsslsslsslx lsslllsslllsslx
  lsslsslllsslsslx lsslsslsslsslsslx
  lsslllllsslsslx lsslllsslsslsslx

Таблица 1. Начало.

П р и м е ч а н и я
1. Здесь необходима синизеса. 2. Это слово печатается без тремы и в остальных случаях: 

.  3. Конечно же, корень – имеет долгий гласный, в чем не сомневается и Ди 
(ср. N 523 и мн. др.)
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вопрос достаточно точно; я сравнил 
все выдаваемые ею номера схем с ре-
перторием Дж.Ди и получил список 
ошибок и опечаток, краткость которо-
го свидетельствует о скрупулёзности 
и большой точности исследования2. В 
таблице 1 использованы обозначения 
из репертория: l — долгий слог, s — 
краткий. В одном случае сама схема 

верна, но ее номер ошибочен, и при-
водится только он (см. таб. 1).

Надо отметить, что некоторые при-
веденные в третьем столбце схемы оши-
бочны только для предлагаемого иссле-
дователем текста. Если в 4 стихах над 
формой  и др. проставить 
знак диерезы, текст и метрика совпадут. 

В некоторых случаях ошибку мож-
но усмотреть в непоследовательном 
подходе исследователя (см. таб. 2).

2 Мои подсчеты основаны на изданиях: Homeri 
Ilias / Ed. T.W. Allen. Oxford, 1931 и Homeri 
Odyssea / Ed. P. von der Mühll. Basel, 1962.

Гекзаметр I382 начинается дакти-
лем, тогда как во всех остальных слу-
чаях у Дж.Ди второй слог в этом корне 
трактуется как долгий с последующей 
синизесой (ср.  
). В стихе  (и аналогичном ему в 
данном отношении 216) странность в 
том, что  читается односложно, тог-
да как в остальных местах — двусложно 

(см. 
 и т.д.). Та же непоследовательность 
имеется и в тексте изданий Т. Аллена. 
Если в  537 перед  встречаем дол-
гий, то в  21 форму иссле-
дователь читает как хориямб.

Второй вопрос, на который бы 
хотелось ответить в этой рецензии, 
таков: часто ли отличается чтение Ди 
от какого-либо стандартного издания. 
Приведу список замеченных мною от-
личий от издания Т.Аллена и П. фон 
дер Мюлля, разделив их на две группы: 
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I382  lsslsslsslllsslx
  lsslsslsslllsslx
537  lsslsslsslsslllx

Таблица 2.

  lsslsslsslsslsslx lsslsslsslsslllx
  lsslsslsslllsslx lllsslsslllsslx
  lsslllsslsslsslx lsslllsslllsslx
  lllsslsslsslsslx lsslsslsslsslsslx
  lllsslsslllsslx lllsslllllsslx

Таблица 1. Продолжение.

П р и м е ч а н и я
4. Эта метрическая схема выглядит тем более странной, что другие стихи с этим корнем 
в начале исследователь не предлагает читать с дактилем даже там, где это возможно: 
в  (2) он видит начальный спондей. 

То же самое в 316,  219,  285 230.
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1) чтения, отличающиеся наличием/от-
сутствием знака диерезы (42 случая) и 
2) остальные чтения (74 случая).

1. А










. 
2. АААА









 839,  843, 


;








. 
Отсюда видно, что отличия тек-

ста Ди от взятых для сравнения 
(и, вероятно, остальных) изданий 
проявляются крайне редко. Здесь 
нет возможности привести все эти 
тексту альные отличия, но ограни-
чусь примерами (вместо 
 у Аллена) в 13 случаях и 
Ἀвместо Ἀ у 
Аллена) в 12 стихах.

Третий вопрос, который может 
возникнуть в связи с использованием 
репертория таков: много ли встреча-
ется сомнительных случаев, допуска-
ющих двоякую метрическую трактов-
ку, и какой выбор в них делает автор. 

Будем считать, что к этой категории 
не относятся чтения, отличающиеся 
знаком диерезы, так как они представ-
ляют отдельную проблему, которая 
уже частично была затронута выше. 
Рассмотрим для примера стихи с воз-
можной синизесой. Так, ,  
и  всегда идут с синизесой (все-
го замечено 29 случаев, где они могли 
бы читаться трехсложно или двуслож-
но соответственно); спондеически чи-
тается  (,), в три 
долгих слога —  и др. фор-
мы этого глагола (  
    ). Это 
же явление содержат формы  в 
89, в 98, в  331, 
в  , а также в 211 и 
 в 225. При этом  в 
начале стиха перед согласным поче-
му-то размечено как дактиль ( 367). 
Таким образом, видно, что эти сомни-
тельные случаи также совсем немно-
гочисленны.

Все эти мелкие замечания не за-
ставляют усомниться ни в качестве ис-
следования, ни в его ценности; остаётся 
только надеяться, что при будущих пе-
реизданиях у автора будет возможность 
расширить и дополнить теоретическую 
часть книги собственными аргумента-
ми и ссылками на труды предшествен-
ников, на которые Джеймс Ди опирал-
ся и с которыми хотел бы поспорить.

В заключение отвечу ещё на один 
вопрос, который касается уже не тру-
да Дж. Ди, а скорее самой этой рецен-
зии: насколько полны представленный 
выше список ошибок и другие выборки 
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из репертория? Думаю, что их можно 
считать достаточно полными, так как 
Дж.Ди и автор этих строк шли в своих 
исследованиях разными путями: пер-
вый, очевидно, выполнял работу тра-
диционным способом, вручную, второй 
— с помощью компьютера. Если для 

первого способа характерны случайные 
ошибки, то для второго — ошибки сис-
тематические. Таким образом, репер-
торий Джеймса Ди и моя база данных в 
частностях исправляют друг друга, а в 
целом взаимно подтверждают правиль-
ность полученных результатов.

В.В.ФАЙЕР

Монография Ольги Сергеевны Вар-
дазарян, выпускницы кафедры класси-
ческой филологии МГУ (1987), живущей 
и работающей в Армении, – событие в 
нашей науке. Эта монография создаёт 
редкую и увлекательную оптику: Фи-
лон Александрийский сквозь призму 
армянского богословия. 

Глава I: «Армянская версия леген-
ды о Филоне: литературные источни-
ки и исторические импликации». Здесь 
армянские источники рассматривают-
ся в более широком, общехристианс-
ком контексте, что позволяет увидеть 
общие причины и единую тенденцию 
формирования легенды о Филоне и его 
образа как христианского автора.

Глава II: «Экзегетический метод 
Филона в интерпретации армянских 
герменевтов: постановка проблемы». 
В этой главе скрупулёзно проанализи-
рованы армянские переводы сочине-
ний Филона и выявлен комплекс его 
собственных взглядов на экзегетичес-
кий метод. Такой анализ необходим 

автору для того, чтобы «увидеть экзе-
гетику Филона глазами армянских гер-
меневтов» (с. 39) и в результате создать 
более полную и точную картину экзе-
гетики Филона в целом. Конец главы 
помещает труды армянских коммен-
таторов Филона в контекст тех споров 
вокруг аллегорического метода, кото-
рые велись в среде христианских бого-
словов. Так предваряется содержание 
главы III: «Термины созерцательной 
экзегезы  в применении к методу Фи-
лона Александрийского». 

В первой части главы III подробно 
разбираются типы переносных толко-
ваний, принятых в христианской экзе-
гезе, и соответствующие им термины. 
Во второй части главы речь идет о сдви-
гах и смещениях экзегетических терми-
нов и смыслов в армянских переводах 
Филона и в их толковании армянскими 
комментаторами. Заключительные раз-
делы главы посвящены термину «тон-
кое созерцание», употреблявшемуся 
применительно к методу Филона как 

О.С.ВАРДАЗАРЯН. Филон Александрийский в восприятии армянского 
средневековья. К вопросу об истоках традиции. Ереван: Издательский дом 
Лусабац, 2006. -246 с.

Новый Гермес3.indd   Sec1:135Новый Гермес3.indd   Sec1:135 01.11.2009   0:07:0501.11.2009   0:07:05




